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	 On December 2020, the U.S. Senate passed the 
National Defense Authorization Act which amongst other 
things designated April 13th to be celebrated as “National 
Borinqueneers Day” in recognition of the bravery, service, 
and sacrifice of the 65th Infantry Regiment. Puerto Rico’s 
Resident Commissioner, Jenniffer González Colón, and 
Rep. Stephanie Murphy led the effort in the House.  The 
Senate bill was introduced by Senators Rick Scott, Marco 
Rubio and Bob Melendez.  April 13th also marks the day 
that the members of the Borinqueneers received the 
Congressional Gold Medal in 2016. Our congratulations 
to the Borinqueneers who are being recognized for their 
significant contribution to United States history!
	 Although I am puzzled by the selection of April 13th to 
mark such an important milestone for the 65th because for 
more than a century the Regiment has always celebrated 
May 20th, the day the unit was created in 1899.  This May 
will mark the 122nd anniversary of the creation of the 65th!
	 THE MODESTO CARTAGENA BUILDING.  On April 
13, 2021 in Fort Buchanan, San Juan, Puerto Rico, the 
Reception Center on the base was re-named in honor of 
Sgt. 1st Class Modesto Cartagena (Ret.), the esteemed  
Borinqueneer veteran who served in World War II and 
Korea.  Sgt. Cartagena was one of the most decorated 
Puerto Rican soldiers of the 65th earning the Distinguished 
Service Cross, two Bronze Stars, the Purple Heart and the 
Legion of Merit, amongst other medals.  He died in 2010 at 
the age of 87.  Modesto’s family attended the event along 
with members of the 65th Infantry Association. May he long 
be remembered!

 
  En diciembre de 2020, el Senado de los Estados 
Unidos aprobó la Ley de Defensa Nacional que, entre otras 
cosas, designó el 13 de abril como el “Día Nacional de los 
Borinqueneers” en reconocimiento a la valentía, servicio y 
sacrificio del Regimiento 65° de Infantería. La Comisionada 
Residente de Puerto Rico, Jenniffer González y la representante 
Stephanie Murphy lideraron el esfuerzo en la Cámara. El 
proyecto de ley en el Senado fue presentado por los senadores 
Rick Scott, Marco Rubio y Bob Meléndez. El 13 de abril 
también marca el día en que los Borinqueneers recibieron la 
Medalla de Oro del Congreso en 2016. ¡Nuestras felicitaciones 
a los Borinqueneers que están siendo reconocidos por su 
contribución significativa a la historia de los Estados Unidos!
	 Aunque estoy perplejada por la selección del 13 de abril para 
marcar un hito tan importante para el 65 porque por más de un 
siglo, el regimiento siempre ha celebrado el 20 de mayo, el día 
en que se estableció la unidad en 1899. ¡Este mayo marcará el 
122 aniversario de la creación del 65!
	 EL EDIFICIO MODESTO CARTAGENA. El 13 de abril de 
2021 en el Fuerte Buchanan, San Juan, Puerto Rico, el Centro 
de Recepción en la base fue renombrado en honor al Sargento 
de 1ra Clase Modesto Cartagena (Ret.), el estimado veterano 
Borinqueño quien sirvió en la 2da Guerra Mundial y en Corea. 
El Sgto. Cartagena fue uno de los soldados boricuas más 
condecorados del 65 al ser galardonado la Cruz de Servicio 
Distinguido, dos Estrellas de Bronce, el Corazón Púrpura y la 
Legión de Mérito, entre otras medallas. Murió en 2010 a la edad 
de 87 años. La familia de Modesto asistió al evento junto con 
miembros de la Asociación 65 de Infantería. ¡Que siempre sea 
recordado!

APRIL 13TH -
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¡EL 13 DE ABRIL - 
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DE LOS 

BORINQUENEERS!

continued on page 8 continuado en la página 8

The Fort Buchanan Welcome Center in Puerto Rico 
renamed in honor of SFC Modesto Cartagena (Ret.).

Photo:  Fort Buchanan Public Affairs
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MIS MEMORIAS Y RECUERDOS
by Carlos Santiago-Trossi, Co. “A” 1952-1953

Un recuento de un nuevo recluta durante su entrenamiento en Puerto Rico.

Mi vida militar en el Ejército de los Estados Unidos 
comenzó el 18 de octubre de 1951. Las razones que 
me llevaron a enlistarme a la edad de 19 años en el 
Ejército están basadas en pura ignorancia y falta de 
experiencia en la vida. Yo como muchos otros jóvenes 
en ese entonces, fuimos al servicio militar con una 
perspectiva muy lejos de la realidad de la vida. Una 
de las motivaciones más grande que sentí en esos 
días fue el ver a conocidos y amigos de mi pueblo en 
uniforme militar, ser buscados y aceptados por las 
damas.  
De los recuerdos placenteros que tengo del fuerte 
Buchanan, son la primeras chuletas que comí ahí.  No 
sé si fue por lo joven que era, solo un adolescente y 
el apetito que tenía entonces, pero han sido una de 
las mejores chuletas que he comido en mi vida. Algo 
que me tomó tiempo acostumbrarme, fue el toque 
de queda por los altoparlantes.  Inmediatamente 
teníamos que apagar la luz y acostarnos a dormir aún 

si no teníamos deseo de dormir.
El entrenamiento de tiro al blanco consistía de dos facetas o partes. 
Mientras un grupo de soldados tiraba al blanco, otro grupo de soldados 
estaba detrás del montículo de tierra, y a su debido momento indicaban 
por medio del uso de banderas donde había dado la bala en el blanco.  
Esto daba la oportunidad al tirador de hacer ajustes en sus tiros con más 
precisión en la mirilla del rifle.  En una ocasión me tocó ser corrector de 
los tiros. Y resulta que una bala dio en el borde del montículo de arena y 
mucha arena me cayó en los ojos. Debido a esto fui enviado al hospital 
donde era el Fuerte Militar Brooke en el Morro, Viejo San Juan. Demás 
está decirles que fue una semana de descanso total.  Y era muy agradable 
contemplar  desde un balcón del hospital los grandes barcos que se 
dirigían a la bahía de San Juan, Puerto Rico. 
La noche que regresé al campamento, inadvertidamente no saludé a un 
oficial al pasar por su lado.  Esto conllevó que el oficial barriera el piso 
conmigo al reprenderme severamente.
Una parte del entrenamiento militar había que hacerlo en el pueblo de 
Manatí, Puerto Rico. Son varias las millas que separan al pueblo de Manatí 
del área de Tortuguero, y el viaje lo hacíamos a pie. Cuando llegamos, nos 
sentíamos completamente agotados. Nos dieron un pase  de salida y ahí 
se acabó el cansancio. Me fui para mi casa en Arroyo.  Cómo llegué no 
recuerdo.
También  fue en el pueblo de Manatí donde se hacía una de la partes 
o facetas más peligrosas del training que era pasar por debajo de unos 
alambres mientras unas ametralladoras fijas en el terreno van disparando.  
Pero esta vez las balas son de verdad. Ponerse nervioso y tratar de 
pararse o levantar la cabeza  mucho significaba que alguien iba a cobrar 
$10.000, un familiar. 
Cuando usábamos armas de fuego grandes como por ejemplo un cañón 
57mm o una ametralladora 50mm, había que limpiarlas en un area de 
limpiar armas. Había muchas armas que limpiar y tuvimos que hacer turno. 
Cuando terminamos y regresamos a nuestras barracas listos para dormir, 
llegó el sargento tocando el pito para levantarnos. Nunca en mi vida he 
odiado un pito tanto como aquella madrugada.

MY MEMORIES AND RECOLLECTIONS
by Carlos Santiago-Trossi, Co. “A” 1952-1953

An accounting of a new recruit during training in Puerto Rico.

My military life in the United States Army began 
on  October 18, 1951. The reasons that led me to 
enlist at the age of 19 in the Army are based on 
pure ignorance and lack of experience in life.  I, 
like many other young people at that time enlisted 
with a perspective far from the reality of life.  One 
of the greatest motivations I felt in those days was 
seeing acquaintances and friends from my town, 
dressed in military uniform, being sought and 
accepted by the ladies. 
One of the pleasurable memories I had at Fort 
Buchanan are the first pork chops I ate there.  I 
do not know if it was because of my young age 
being just a teenager and the appetite I had then, 
but they have been one of the best pork chops I 
have ever eaten.  Something that took me time 
to get used to was the curfew announced via the 
loudspeakers during which we immediately had to 
turn off the light and go to sleep, even if we had no 
desire to sleep. 
Target shooting training consisted of two facets or parts. While 
one group of soldiers were shooting the target, another group of 
soldiers were behind the mound and would let the shooters know by 
the use of flags where the bullet hit on the target.  This would give 
an opportunity for the shooter to make adjustments on his rifle’s 
peephole. One time, it was my turn to work behind the mound. And 
a bullet hit the edge of the sand mound and a lot of sand fell into my 
eyes. Because of this I was sent to another military base, Fort Brooke 
Hospital in Old San Juan. Needless to say that was a week of total 
rest and it was very enjoyable to observe  from the hospital balcony 
the great vessels sailing into the bay of San Juan, Puerto Rico.
The night of my return to camp, I inadvertently did not salute an 
officer as I passed him which led to him sweeping the floor with me 
and my being reprimanded severely. 
Part of the military training had to be done in the town of Manati, 
Puerto Rico. There are several miles that separate the town of Manati 
from the Tortuguero area and we travelled there by foot. By the time 
we arrived, we felt completely exhausted. We were granted a “pass” 
to go out, and that’s when the exhaustion left us. I immediately left 
to my house in my hometown of Arroyo.  How I got there, I don’t 
remember. 
It was also in the town of Manati where one of the most dangerous 
parts or facets of the training was performed.  We had to pass under 
a few wires while some fixed machine guns in the terrain were firing 
real bullets. Getting nervous and trying to stand or lift one’s head 
meant someone was going to be compensated $10, 000, a living 
relative.
When we used large firearms such as a 57mm gun or a 50mm 
machine gun, they had to be cleaned at a “weapons pool”. There 
were a lot of guns to clean and we had to take turns. When we were 
done and went back to our barracks to sleep, the sergeant came 
blowing his whistle for us to get up. I’ve never hated a whistle as 
much in my life as I did that morning. 

Carlos Santiago-Trossi

continuado en la página 3continued on page 3
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To top it off, that day we didn’t have “training”, but had classes. The 
hardest thing about that for us was staying awake. And since we hadn’t 
slept at all cleaning the firearms during the night through the early 
morning, the lack of sleep began to take victims and we started to fall 
asleep. When the sergeant would catch us, he would send us with our 
rifles and all our equipment to run through the training area.  I don’t 
remember how many times I did it, but I know it was more than once.
Another facet of training that was a bit dangerous was the throwing of 
the grenade. For this we met with the instructor in a hole protected by 
sandbags. By turns, we were given a grenade to throw. The grenade 
consists of an external mechanism composed of an explosive charge, 
a detonating mechanism and a firing pin which allows the handle to 
activate the process that will cause the grenade to explode. It only 
takes four seconds to explode which is all the time we had to run 
out of the hole in case someone dropped the grenade out of fear or 
nervousness. At the time of the training, you are assigned to take on 
guard shifts. I always remember a guard shift that I had to do far away 
from camp. We were taken by jeep to the different guard stations and 
dropped off one by one. When they left me at my post and the jeep 
departed, everything was really dark and I became very fearful. Since 
we weren’t given bullets, I fixed the bayonet to the rifle for protection. 
When the sergeant returned later to check my post, he smiled when he 
saw I had fixed the bayonet on the rifle, but he didn’t say anything.
I also remember that on a week when you were not granted a pass 
to leave the camp, Sunday became the most boring day you could 
have.  One would walk through the barracks like a zombie because 
there was almost no staff in the camp. When working in the kitchen on 
a Sunday we had to throw the garbage in a dump that was on the side 
of the river. Every Sunday when I had to throw out the garbage, I felt 
very nostalgic. Because the river looked like the river in my hometown 
of Arroyo where so many times I and my brothers, cousins and friends 
used to bathe after school. 
 
Carlos Santiago-Trossi resides in Merritt Island, Florida.

Para colmo de la situación ese día, no tuvimos “training”, sino clases.  Lo  
más difícil de eso para nosotros fue mantenernos despiertos.  Y como no
habíamos dormido nada, pues nos pasamos la noche y madrugada 
lim- piando las armas de fuego, el sueño empezó a cobrar víctimas y 
empezamos a cabecear. Cuando el sargento nos sorprendió nos mandaba 
a tomar el rifle junto con todo el equipo y nos hacía correr por toda el área 
de instrucción.  No recuerdo cuantas veces lo hice, pero sí sé que fue más 
de una.
Otra faceta del training que era un poco peligrosa era el lanzamiento de la 
granada. Para esto nos reuníamos con el instructor en un hoyo protegidos 
por sacos de arena. Por turno, se nos daba una granada para lanzarla. La 
granada consiste de un mecanismo externo compuesto por un mango y 
un pinche que le permite al mango activar el proceso que hará explotar a 
la granada.  Solo tomaba cuatro segundos para explotar lo cual es todo lo 
que teníamos para salir corriendo del hoyo en el caso de que alguien dejara 
caer la granada, por miedo o nerviosismo.  Al tiempo de estar tomando el 
entrenamiento le asignan a uno hacer turnos de guardia. Siempre recuerdo 
un turno de  guardia que me tocó hacer muy lejos del campamento.  Nos 
llevaron en un jeep a los diferentes puestos de guardia y van soltando uno 
a uno en su sitio.  Cuando me dejaron en mi puesto y el jeep se alejó, todo 
quedó bien oscuro y me dio mucho temor. Como no nos daban balas, le 
puse la bayoneta al rifle como modo de protección. Cuando el sargento 
volvió más tarde para revisar la guardia, se sonrió al ver que había puesto 
la bayoneta en el rifle pero no dijo nada.
Recuerdo también que en la semana que no se tiene pase para salir del 
campamento, el domingo era el día más aburrido que se podía tener.  
Uno caminaba por las barracas como un “zombie” porque no había casi 
personal en el campamento. Cuando uno trabaja en la cocina el domingo, 
teníamos que botar la basura al vertedero que quedaba al lado del rio. 
Cada domingo que me tocaba ir a botar la basura, me daba mucha 
nostalgia.  Pues el río se parecía al río de mi pueblo en Arroyo.  Ahí donde 
tantas veces yo y mis hermanos, primos y amigos solíamos bañarnos 
después de clases. 
Carlos Santiago-Trossi reside en Merritt Island, Florida.
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VIRTUAL PRESENTATION AND SCREENINGS  
As a consequence of the pandemic limiting the in-person 
presentations that can be organized, we have been 
honored to conduct virtual presentations or screenings for 
the employees of Equitable Insurance, New York Power 
Authority, the Solivita Retirement Community and an 
upcoming one scheduled at Ernst & Young.  My thanks 
to Borinqueneer veterans SGM Victor López-Nieves 
(Ret.) and Eugenio Quevedo for their participation which 
contributed to their great success!

PRESENTACIONES Y PROYECCIONES VIRTUALES
Como consecuencia de la pandemia que ha limitado las 
presentaciones en persona que se puedan organizar, hemos 
tenido el honor de realizar presentaciones o proyecciones 
virtuales para los empleados de Equitable Insurance, New 
York Power Authority, la Comunidad de Retiro de Solivita y una 
próxima programada en Ernst & Young. ¡Mi agradecimiento a 
los Borinqueneers sargento mayor Victor López-Nieves (Ret.) 
y Eugenio Quevedo por sus participaciónes que contribuyeron 
a su gran éxito!

October 8, 2020 -  Equitable Insurance Virtual 
Presentation in honor of Hispanic Heritage Month.  

March 18, 2021 -  Solivita Retirement Community 
Virtual Presentation in Kissimmee, FL.  



    

©2021 El Pozo Productions 4

We encourage our readers to inform us of the passing of any 
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento 
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. ¡Que descansen en paz! 

In Memoriam...              En Recuerdo a...
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Pedro Jackson-Morales, 87, died on May 16, 2017 in 
Aguadilla, PR.  He was born on December 20,1929 in 
Yabucoa, P.R.  Pedro served in Co. F in 1952 and was one 
of the soldiers court-martialed during the Jackson Heights 
incident.  I had the pleasure of interviewing him in 2016. 
Reported by LTC Edwin Vargas (Ret.).
Myles Edward Geer died on January 6, 2020 in Yukon, 
Missouri.  He was born on July 19, 1927 in Milltown, N.J.  
During World War II he served as a Merchant Marine 
and in 1946 with 11th Airborne Division taking part in the 
Occupation of Japan.  During the Korean War, he served as 
a 2nd Lieutenant in the 65th’s Co. K from 1952-53.   Two of 
his most cherished highlights during these years were winning 
the Top National Salesman for Lincoln-Mercury in the early 
1960s. Followed by owning and operating a Dodge Dealership 
in Gardner, Mass.  Obtained from thelickingnews.com.

Félix R. Soto-Luna, 91, died on April 26, 2020 in San German, 
PR. He was born on July 29, 1928 in Coamo, PR.  Félix served 
in the Heavy Tank Co.  from 1951-52.  Reported by his son, 
Orlando.
David Reyes-Morales, 87, was born on December 13, 1932 
in Bayamon, PR.  He passed away on October 16, 2020 in 
Palm Beach, FL.  David served in Co. E from 1952-1953.  
He worked as an x-ray technician at the Veteran’s Hospital 
in Puerto Rico until his retirement.  Obtained from AllCounty.
com.
SFC Juan Feliciano-Rodriguez (Ret.), 96, died on October 
20, 2020 in Manassas, Virginia.  He was born in Aibonito, 
PR on August 1, 1924.  Juan served in the Service Co. from 
1950-51.  A veteran of three wars, World War II, Korean War 
and the Vietname War, he retired after 25 years of service 
with the rank of Sergeant First Class.  Reported by his 
daughter Ada Ivette Feliciano Gosser.
Miguel A. Hernández-Colón, 87 of Hamilton, NJ died on October 27, 
2020 at his residence with his loving family by his side. He was born in 
May 1, 1933 in Puerto Rico.  He served with the 65th from 1952-1954.  An 
honorable man who dedicated much time to students in the Trenton Public 
School system teaching general studies for over 40 years. Miguel enjoyed 
music and spending quality time with family and friends.  Obtained from 
chiacchiosouthview.com.
Juan Vázquez-Soto, 87, passed away on November 11, 2020 in Chicago 
IL.  A native of Hatillo, PR, he was born on September 15, 1933.  He was 
19 years old when he volunteered and served in Co. L from 1952-53.  He 
enjoyed road trips, traveling often to his beloved Puerto Rico and Chicago 
baseball. Reported by his friend Jaime Rivera.
Diego Figueroa-Reyes, 87, died on November 17, 2020 in Chicago, IL. 
Born in Ciales, PR on October 4, 1932, Diego lied about his age at 15 to 
join the National Guard and was sent to Korea to serve in Co. K in 1951.  
Reported by his friend, Jaime Rivera.

Pedro Jackson-Morales, 87, murió el 16 de mayo de 2017 
en Aguadilla, PR. Nació el 20 de diciembre de 1929 en 
Yabucoa, P.R. Pedro sirvió en Co. F en 1952 y fue uno de los 
soldados sometidos a consejo de guerra durante el incidente 
de Jackson Heights. Tuve el placer de entrevistarlo en 2016. 
Reportado por el Tnte. Cor. Edwin Vargas (Ret.).
Myles Edward Geer murió el 6 de enero de 2020 en 
Yukon, Missouri. Nació el 19 de julio de 1927 en Milltown, 
N.J. Durante la Segunda Guerra Mundial se desempeñó 
como Marino Mercante y en 1946 con la 11a División 
Aerotransportada participando en la Ocupación de Japón. 
Durante la Guerra de Corea, sirvió de 2do teniente en la Co. K 
de 1952-1953. Dos de sus aspectos más destacados durante 

estos años fueron ganar el premio de Mejor Vendedor Nacional 
para Lincoln-Mercury a principios de los 1960. Seguido de 
poseer y operar un concesionario de Dodge en Gardner, Mass. 
Obtenido de thelickingnews.com.
Félix R. Soto-Luna, 91, murió el 26 de abril de 2020 en San 
German, PR. Nació el 29 de julio de 1928 en Coamo, PR. Félix 
sirvió en Heavy Tank Co. de 1951 a 1952. Reportado por su 
hijo, Orlando.
David Reyes-Morales, 87, nació el 13 de diciembre de 1932 
en Bayamon, PR. Falleció el 16 de octubre de 2020 en Palm 

Beach, FL. David sirvió en Co. E desde 1952-1953. Trabajó 
como técnico de rayos X en el Hospital de Veteranos de 
Puerto Rico hasta su jubilación.  Obtained from AllCounty.
com.
Sgto de 1ra Clase Juan Feliciano-Rodríguez (Ret.), 96, 
murió el 20 de octubre de 2020 en Manassas, Virginia. 
Nació en Aibonito, PR el 1 de agosto de 1924. Juan sirvió 
en Service Co. de 1950 a 1951. Veterano de tres guerras, 
la Segunda Guerra Mundial, la Guerra de Corea y la Guerra 
de Vietnam, se retiró después de 25 años de servicio con el 
rango de Sargento de Primera Clase. Reportado por su hija 
Ada Ivette Feliciano Gosser.

Miguel A. Hernández-Colón, 87 de Hamilton, Nueva Jersey murió 
el 27 de octubre de 2020 en su residencia con su amada familia a su 
lado. Nació el 1 de mayo de 1933 en Puerto Rico. Sirvió con el 65 de 
1952 a 1954. Un hombre honorable que dedicó mucho tiempo a los 
estudiantes del sistema de escuelas públicas de Trenton enseñando 
estudios generales durante más de 40 años. Miguel disfrutaba de la 
música y de pasar tiempo de calidad con familiares y amigos. Obtenido de 
chiacchiosouthview.com.
Juan Vázquez-Soto, 87, falleció el 11 de noviembre de 2020 en Chicago 
IL. Nativo de Hatillo, PR, nació el 15 de septiembre de 1933. Tenía 19 
años cuando se ofreció como voluntario y sirvió en Co. L desde 1952-53. 
Disfrutaba de los viajes por carretera, viajando a menudo a su querido 
Puerto Rico y al béisbol de Chicago. Reportado por su amigo Jaime 
Rivera.
Diego Figueroa-Reyes, 87, murió el 17 de noviembre de 2020 en 
Chicago, IL. Nacido en Ciales, PR el 4 de octubre de 1932, Diego mintió 
sobre su edad a los 15 para unirse a la Guardia Nacional y fue enviado 
a Corea para servir en el Co. K en 1951. Reportado por su amigo, Jaime 
Rivera. 

Myles E. Geer

Pedro Jackson-Morales

Félix R. Soto-Luna
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We encourage our readers to inform us of the passing of any 
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento 
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. ¡Que descansen en paz! 
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Harold Channer

Guillermo Fraú-Rullán

Délcio Rivera-Rosario

Délcio Rivera-Rosario of San Antonio, Texas passed away 
on December 14, 2020 and was interred on December 30th. I 
had the pleasure of interviewing Délcio in Puerto Rico for the 
Korean War Legacy Foundation in 2015. He served in Co. G 
where he received a Purple Heart. Reported by his friend LTC 
Andres Rivera Gutierrez.
Guillermo Fraú-Rullán, 95, known as “Don Guillo”, was 
born on June 26, 1926 in Corozal, PR. He served in Co. G 
from 1951-1952. A prolific writer, historian and retired postal 
worker, he passed away peacefully on December 28, 2020 
in the mountains of Jayuya, PR.  Guillermo returned to South 
Korea in 2017 with the Revisit Korea Program and had a 
wonderful time.  Reported by his daughter Flor.
SFC Wistremundo “Bitín” Dones (Ret.), was 105 years 
old when he died on January 3, 2021 in Maunabo, PR where 
he was born on July 7, 1915.  Wistremundo proudly served 
in the Anti-Tank Co. during World War II and participated at 
the Maritime Alps. During the Korean War, he served in Co. 
G from 1950-1952.  He received at total of 4 Bronze Stars.  
After 21 years of service, Wistremundo retired as a Sergeant 
First Class.   I had the pleasure of interviewing him in 2016.  
Reported by his friend, Pablo Delgado-Medina.
Ramón Flores-Mercado, 89, died on January 21, 2021 in 
Jacksonville, FL.  A native of Juana Diaz, PR, he was born 
on September 30, 1931.  Ramón served in Headquarters 
& Headquarters Co. from 1952-1953.  Reported by his 
daughter, Maribel Rosario.
Harold Channer, 85, died on December 31, 2020 in New 
York, NY.  He was born on March 14, 1935 in Detroit, 
Michigan. Harold served in Co. C, 65th Artillery in Puerto Rico 
from 1955-56. He was a legendary community producer of 
more than 4,200 episodes whose pioneering public access 
show featured a Who’s Who of New York’s intellectual, 
cultural, and political life for nearly 50 years. Harold 
interviewed Noemi on his show in 2016.  Reported by www.
Channer.tv.
Francisco J.  Norat  was born on December 23, 1930 in Cayey, PR.  His 
90 year journey ended peacefully on February 4, 2021 as his daughters 
held his hands.  Franicsco served in Co. G from 1948-1949 and in Co. F 
from 1951-1952.  He settled in New York City’s Spanish Harlem where he 
lived for the rest of his simple and joyful life. He was so proud to be Puerto 
Rican and made sure he instilled this pride in his children. Reported by his 
daughter, Edna.
CSM Orlando Hernández-López (Ret., USAR), 87, was born in Aguada, 
PR on August 6,1933. He died on March 14, 2021 in Jacksonville, FL.  
He served in the Heavy Tank Co. from 1953-1955 where he received a 
Bronze Star for Valor.  Orlando was also a Vietnam War veteran where he 
was awarded a second Bronze Star and a Purple Heart, amongst other 
awards.  He served from 1952-1979 retiring from the Army Reserve as a 
Command Sergeant Major.  Reported by his nephew, Luis Hernández.

Délcio Rivera-Rosario de San Antonio, Texas falleció el 14 de 
diciembre de 2020 y fue enterrado el 30 de diciembre. Tuve el 
placer de entrevistar a Délcio en Puerto Rico para el Korean 
War Legacy Foundation  en 2015. Sirvió en la Co. G donde 
recibió el Corazón de Púrpura. Reportado por su amigo el Tnte. 
Cor. Andrés Rivera Gutiérrez.
Guillermo Fraú-Rullán, 95, conocido como “Don Guillo”, nació 
el 26 de junio de 1926 en Corozal, PR. Sirvió en la Co. G desde 
1951-1952. Un prolífico escritor, historiador y trabajador postal 
jubilado, falleció pacíficamente el 28 de diciembre de 2020 en 

las montañas de Jayuya, PR. Guillermo regresó a Corea del Sur 
en 2017 con el Programa Revisitar Corea y lo pasó de maravilla. 
Reportado por su hija Flor.
Sgto. de 1ra Clase Wistremundo “Bitín” Dones (Ret.), tenía 
105 años cuando murió el 3 de enero de 2021 en Maunabo, PR 
donde nació el 7 de julio de 1915. Wistremundo sirvió con orgullo 
en la Co. de Antitanque durante la 2da Guerra Mundial y participó 
en los Alpes Marítimos. Durante la Guerra de Corea, sirvió en la 
Co. G de 1950-1952. Recibió un total de 4 estrellas de bronce. 
Después de 21 años de servicio, Wistremundo se licenció de 
sargento de primera clase. Tuve el placer de entrevistarlo en 
2016. Reportado por su amigo, Pablo Delgado-Medina.
Ramón Flores-Mercado, 89, murió el 21 de enero de 2021 
en Jacksonville, FL. Nativo de Juana Díaz, PR, nació el 30 
de septiembre de 1931. Ramón sirvió en la Co. de Cuarteles 
Generales de 1952-1953. Reportado por su hija, Maribel 
Rosario.
Harold Channer, 85, murió el 31 de diciembre de 2020 en 
Nueva York, NY. Nació el 14 de marzo de 1935 en Detroit, 
Michigan. Harold sirvió en Co. C, Artillería 65 en Puerto Rico 
de 1955-1956. Fue un legendario productor comunitario de 
más de 4.200 episodios cuyo programa pionero de acceso 
público presentó un Quién es Quién de la vida intelectual, 
cultural y política de Nueva York por casi 50 años. Harold 
entrevistó a Noemi en su programa en 2016. Reportado por 
www.Channer.tv.
Francisco J. Norat nació el 23 de diciembre de 1930 en 

Cayey, PR. Su viaje de 90 años terminó pacíficamente el 4 de febrero 
de 2021 mientras sus hijas lo tomaron de la mano. Franicsco sirvió en Ia 
Co. G de 1948-1949 y en la Co. F de 1951-1952. Se instaló en el barrio 
latino de la ciudad de Nueva York donde vivió por el resto de su sencilla y 
alegre vida. Estaba muy orgulloso de ser puertorriqueño y se aseguró de 
inculcar este orgullo en sus hijos. Reportado por su hija, Edna.
Sgto. May. de Comando Orlando Hernández-López (Ret., USAR), 87, 
nació en Aguada, PR el 6 de agosto de 1933. Murió el 14 de marzo de 
2021 en Jacksonville, FL. Sirvió en la Co. de Tanques Pesados de 1953-
1955, donde recibió la Estrella de Bronce por Valor. Orlando también fue 
veterano de la Guerra de Vietnam donde recibió una segunda Estrella de 
Bronce y el Corazón de Púrpura, entre otras medallas. Sirvió de 1952-
1979 y se licenció de la  Reserva del Ejército como sargento mayor de 
comando. Reportado por su sobrino, Luis Hernández.

Wistremundo Dones



  

©2021 El Pozo Productions 6The Borinqueneers – May 2021- Issue #47

EVENTS

December 13, 2020 - 
Merritt Island, FL.  
A presentation of the 
Congressional Gold Medal 
to Carlos Santiago-Trossi 
of Co. A.  The medal was 
provided courtesy of El 
Pozo Productions and the 
Veterans Club of Solivita.    
←

November 23, 2020 - Seaside, CA.  The family of the late SSG Luis 
Sepúlveda-Ortiz received a Congressional Gold Medal Certificate to accompany 
the replica medal he had received several years ago.  Sgt. Sepúlveda-Ortiz 
served in Co.  D (Heavy Weapons).  He passed away in August 2020.  The 
Certificate was provided courtesy of El Pozo Productions.  ↑

September 10, 2020 - High 
Point, NC.  Miguelina Montijo 
and family receive the 
Congressional Gold Medal 
in honor of her late husband, 
Gilberto Dávila-Toro who 
served in Companies D and 
K. Gilberto passed away 
in 2006.  The medal was 
provided courtesy of El Pozo 
Productions and the Veterans 
Club of Solivita.    ←  

January, 2021 - Jacksonville, FL 
- A happy Ramón Flores-Mercado 
was visited by his daughter, 
Maribel Rosario in hospice and 
awarded the Congressional 
Gold Medal. Ramón served in 
Headquarters & Headquarters Co. 
Sadly, he passed away on January 
21, 2021.  The medal was provided 
by El Pozo Productions and the 
Veterans Club of Solvita.   ↑

January 15, 2021 - San Juan, PR. The children 
of Carlos Manuel Colom-Vicéns, of Co. M 
received a posthumous Congressional Gold 
Medal on his behalf, left to right: Maria, Milagros 
and Carlos, Jr.  The medal was provided 
courtesy of El Pozo Productions and the 
Veterans Club of Solivita.   ↑

January 15, 2021 - St. 
James, MO. SFC Orlando 
Soto (Ret.) received 
the Congressional Gold 
Medal on behalf of his 
deceased father Félix 
R. Soto-Luna of Heavy 
Tank Co. The medal was 
provided courtesy of El 
Pozo Productions and the 
Veterans Club of Solivita.   
←

December 31, 2020 - Caguas, PR.  
Braulio González-Sepúlveda received 
a Congressional Gold Medal Certificate 
to accompany the replica medal he had 
received several years ago. Braulio 
served in Co. H in 1953. The Certificate 
was provided courtesy of El Pozo 
Productions.  ↑

January 30, 2021 - Lakewood, 
WA. Olga Colón received a 
Congressional Gold Medal on 
behalf of her late husband, 1SG 
Gabriel R. Colon-Merced (Ret.), 
who served in Companies C & 
K  from 1951-53. The medal was 
provided courtesy of El Pozo 
Productions and the Veterans Club 
of Solivita.  ↑

March 10, 2021 - Centreville, VA.  The 
family of the late SFC Juan Feliciano-
Rodríguez (Ret.), of  Service Co.:  Ada 
Ivette Gosser, Juan Feliciano Jr. (holding 
medal), Rebecca Feliciano, Ada Nilsa 
Pasquel-Feliciano (holding certificate) and 
Johanna Pasquel.   Medal from El Pozo 
Productions and the Veterans Club of 
Solivita.↑

March 15, 2021 - Skamokawa, 
WA.  A Congressional Gold 
Medal  was awarded to José 
F. Castillo-Martínez , who 
served in Company C from 
1952-53. The medal was 
provided courtesy of El Pozo 
Productions and the Veterans 
Club of Solivita.  ↑
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BORINQUENEER PHOTOS

Pedro A. Rivera-Reyes
Co. C 1951-1952

Born in Coamo, PR
Deceased 2020

Félix R. Soto-Luna
Heavy Tank Co. 1951-1952

Born in Coamo, PR
Deceased 2020

Francisco Martínez
Medical Co. 1950-1951
Born in Mayaguez, PR

Deceased

2LT Joseph V. Cerri
Co. G 1953

Distinguished Service Cross
Killed in action 6/11/1953

CPT John K. Jouett
Hdqtrs. Co. 3 Bn 1951

Bronze Star for 
Meritorious Svc

1LT Raymond W. King
Co K & HQ CO 3 BN 1950-51
2 Silver Stars, Bronze Star

BG Frank E. Blazey (Ret.)
Co E 1951, Silver Star 

1946 West Point graduate
Deceased 2017

CPT Fernando L. Collazo
Anti-Tank Co. WWII 
Born in Ponce, PR

Deceased 2004

CPT James M. Hill
Co. B 1950-1951

Silver Star, Soldier’s Medal

Carlos M. Colom-Vicéns
Co. M 1952

Born in Jayuya, PR
Deceased 2012

José F. Castillo-Martínez
Co. C 1952-1953

Born in Arecibo, PR

José A. Morales-Santana
Heavy Mortar Co. 1951-1952

Born in Comerio, PR

Clotilde Sánchez-Hernández
Co. H 1950-1951

Born in Caguas, PR
Deceased 1991

Gilberto Dávila-Toro
Co. D & K 1952-1953

Born in Ciales, PR
Deceased 2006

Carlos E. Santiago-Trossi
Co. A 1951-1953

PH (w/31st Inf. Regt.)
Born in Arroyo, PR

SFC Juan Feliciano-
Rodríguez (Ret.)

Service Co. 1950-1951
Served 25 yrs.

Deceased 2020

SSG Luis A. Colón-Colón 
(Ret.)

WWII, HQ CO 1 BN 1950-51; 
Served 23 yrs.

Deceased 2012

Ramón Flores-Mercado
Headquarters & 

Headquarters Co. 1952-1953
Born in Juana Diaz, PR

Deceased 2021

Braulio González-Santiago
Co. H 1953

Born in Aibonito, PR

1SG Gabriel Colón-Merced 
(Ret.)

Cos. C & K 1951-1953
Born in Caguas, PR

Deceased 2003
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	 A surprise visit from Puerto Rico Governor Pedro 
Pierluisi raised the spirits of the veterans attending.  Similar 
celebrations of the National Borinqueneers Day also took 
place in Washington, DC, Florida and elsewhere.
	 US MINT RAISES PRICE OF MEDALS.  Sadly, bad 
news follows good news.  For some unexplained reason, the 
U.S. Mint has decided to substantially raise the prices of all 
the Congressional Gold Medals they sell on their website, 
including the Borinqueneers Medal.  The 3-in medal which 
used to sell for $39.95 is now $160, the 1.5-inch medal 
which was $6.95 is now $20 and the premium case which 
sold for $10.95 is now $35.  Veterans or their families who 
register with us with proof of 65th service currently receive 
the medals free of charge. These prohibitive price increases 
means that we may have to discontinue awarding them. We 
will try our best to obtain donations to help us purchase these 
medals but I encourage you all to contact the U.S. Mint (as I 
have) either by phone (800) 872-6468, by email or in writing 
to protest these increases.  
	 THE CORONAVIRUS PANDEMIC.  We know that it has 
been a difficult year for many of us dealing with this medical 
crisis that has devastated many families and communities.  
I urge our elderly veterans to continue to be vigilant and 
careful as more and more people are become vaccinated 
to hopefully help us bring our lives back to some sort of 
normalcy.  Stay safe, strong and positive.  My thoughts and 
prayers are with you all.  

	 Until next time!

				    Noemi Figueroa Soulet, Editorw

	 Una visita sorpresa del gobernador de Puerto Rico, Pedro 
Pierluisi, levantó el ánimo de los veteranos que asistieron. 
También se llevaron a cabo celebraciones similares del Día 
Nacional de los Borinqueneers en Washington, DC, Florida y 
otros lugares.
	 LA CASA DE MONEDA SUBE EL PRECIO DE 
MEDALLAS. Lamentablemente, las malas noticias siguen 
las buenas. Por alguna razón, la Casa de Moneda aumentó 
sustancialmente los precios de todas las Medallas de Oro del 
Congreso que venden en su sitio web, incluyendo la Medalla 
Borinqueneers. La medalla de 3” que solía venderse por 
$39.95 ahora es $160, la medalla de 1.5” que costaba $6.95 
ahora es $20 y el estuche que se vendió por $10.95 ahora 
es $35. Los veteranos o sus familias que se registraban 
con nosotros con prueba de servicio en el 65 actualmente 
recibían las medallas sin costo. Estos incrementos 
prohibitivos de precios significan que quizás tendremos que 
dejar de otorgarlas. Haremos todo lo posible para obtener 
donaciones para comprar estas medallas, pero les urjo a 
que se comuniquen con la Casa de Moneda (como yo lo he 
hecho) por teléfono (800) 872-6468, por correo electrónico o 
por escrito para protestar estos aumentos.
	 LA PANDEMIA DEL CORONAVIRUS. Sabemos que ha 
sido un año difícil para muchos de nosotros lidiando con 
esta crisis médica que ha devastado a muchas familias y 
comunidades. Insto a nuestros veteranos de edad avanzada 
a que sigan estando atentos y cuidadosos a medida que 
se vacunan más y más personas para que, con suerte, 
nos ayude a que nuestras vidas regresen a algún tipo de 
normalidad. Manténganse seguros, fuertes y positivos. Mis 
pensamientos y oraciones están con todos ustedes.	
¡Hasta la próxima!

			              Noemi Figueroa Soulet, Editorw	
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